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R M MAGNA :

Magna PT B.V. & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74198 Untergruppenbach Delivery no. / Date: 7185885/ 23.04.2019

GETRAG S.P.A. Purch. ord. no.: 5500039817
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:

VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003

70026 MODUGNO Order no. / Date: 30020565 / 13.09.2017

ITALIEN Customer no.: 10005593

Consignee: 30005665

1 Serie

Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114
loading station: 14248

Delivery note /\ 0&;

Weights (gross/net)

Gross weight  1.307,600 KG Net weight 1.114,400 KG Volumes 1,440 M3

liem Material Quantity Weight
Description

000010 0550722441 1.120 PC 1.114,400 KG
. Hub System 1st/7th Gear cpl
Customer arlicle number: 0550722441Position1

900001 TBA-520921 4 PC 60 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800

800002 TBA-520880 80 PC 103 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R

200003 TBA-501668 80 PC 21 KG
Inlett fir Muffen DCT300, HST & PMG

900004  TBA-550528 4 PC 9 KG
VDA KLT Pallet Cover A0OB06 DKG

{erms of dispatch: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: +CA Bad Windsheim

KUEHNE~+NAGEL srl

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata:
/(%QQ‘QQ)T Quantits effettiva; “\Q
O Tipo lmbaliagglo
Quantita imbalii:
/OQ 41(@ C—\\ Conformta alle schede d'imballa: a oj
@ollo ‘}’Ll i{(_}

Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschiftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
WWW.Imagna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach



GR/ISSUE SLIP
-
VENDOR ~ -PLANT: 0004

-NO: 0000008003

Magna PT B.V. & Co. K@
Burgbernheimer Strasse 5
0-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF .NG. : 235355

RECIPIENT

-PLANT-CUST: 0100

-NUMBER: 30005665

GETRAG 5.P_A.
VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGNO

UNLOADING POINT:

23.04.2019-12:52
Page 01.1
14248

STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:

SHIPPING TYPE:
CARRIER:
-NUMBER:

Truck (Custome
Schweitzer

SHPMT-GRS WEIGHT: 15.000

CONTAINER ID: LB SC 393

DN-NO REF.NO.-CUST. QTY UcM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.CRD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK .MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7185817 2500326401 600 PC S/ Clutch Housing 5500034501
23.04.2019 2500326401 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 20 X 30 TBA-501494

pP: 120 ¥ 0 TBA-501622
7185884 2500326201 630 PC S/ Transmission Housing 5500034455
24.04,2019 2500326201 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 18 X 35 TBA-501494

P: 108 X 0 TBA-501623
7185885 (550722441 1.120 PC S/  Hub System 1st/7th Gear cpl 5600039817
24.04,.2019 0550722441 Knorr. Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 X 280 TBA-520921

P: 80 X 0 TBA-501668

P: 80 X 0 TBA-520880

P: 4 X 0 TBA-550528
7185886 1550723441 1.120 PC S/ Hub System Znd/6th Gear cpl 5500039817
24.04.2019 0550723441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 X 280 TBA-520921

P: 80 X 0 TBA-501668

p: 80 X 0 TBA-520880

P: 4 X 0 TBA-550528
7185887 0550724441 1.120 PC S/  Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
24.04.2019 0550724441 . Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-5611
010 P: 4 X 280 TBA-520921

P: 80 X 0 TBA-501668

P: 80 X 0 TBA-520880

P: 4 X 0 TBA-550528
7185888 0550725441 1.120 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500039817
24.04,2019 0550725441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 /7 (09841/407-611
010 P: 4 X 280 TBA-520921

P: 80 X 0 TBA-501668

P: 80 X 0 TBA-520880

P: X 0 TBA-550528
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:

d
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Les partles encadrées de lignes grasses
doivent etra remplis par le {ransporeur.
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Die mit fett gadruckten Linlen singerahmten Rubri-
kan missen vom Frachtéhrer ausgefQilt werdan.
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toge = Exemplaar veor afzender

L = Lainpie pun uue
rosa = Essemplare permilk

voor gead blu Es tara per destinalario
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groan = Exaemplaar voor vervoerder

M
verde =~ Essemplars per franspodatore

pink = Copy for sender
blug = Copy for consignea
graen = Copy for carer

Fyforgender  rosa = Exempar for aisend
blaa = Exemplar for madtager
gran = Exemplar for bafordrer
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:&Magna PT B-Vp& Ga. KG
Werk Bad Windshelm
- Loglstik -
Burgbernhelmer SiraBe 5
91438 Bad Windsheim

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Diese Beférderung unterliegt trotz einer
gegenteiligen Abmachung den Bestim-
mungen des Uberelnkemmens Ober den
Beforderungsvertrag im Intemationalen
StraBengiiervarkahr {CMR),

:'-?; '
" “w.

Ca transport est soumis, nonobstant
toute clause contraice, & la Con-
vention relative au contrat de trans-
port international de marchandises
par route (CMR),

Empianger {Nama, Anschrift, Land)
Destinatalre (nom, adresse, pays)
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Frachtfilhrer (Name, Anschrift, Land)
‘Transporteur {nom, adresss, payeg
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3 Auslleferungsort des Gufss
Liau prévu pour la livzalson de la marchandlse

Nachfolgende Frachifhrer (Name, Anschrif, Land]
Transporteurs successhis {nom, adresse, pays)
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18 Vorbehalte und Bemerkungen dar Frachtilhrar
Réserves st observations des transporteurs
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Land/Pays Magna PT B.V. & Co. KG . : !
Datum/D e} : 7g 2
atum/Date Wetk Baffindshelm N

The freight forwarder as menticned in kox 16 confirms with its

B Ecigefile Dakumealasril; _ signature in box 23 to transport the goods, which are covered
Documents annex A X I A
Burgbernheimer Strafle 5 by this menticned in CMR. on behalf of the business as
’7( $1488 Bad Windsheim )7 5/ y 7 mentioned in box 2 ta the place of destination in box 3.
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